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OBJECTIVE: Improve the health and quality of life 
of the Panamanian population, through institutional 
transformation to enhance efficiency, effectiveness, 
quality, sustainability and equity in the organization, 
delivery, financing, and regulation of health services. 
The program’s interventions, aimed at increasing 
the coverage of basic health care services through 
the provision of a comprehensive package of health 
services (PAISS) for low-income groups, will be 
directed specifically to women and children.  
A gender approach will be promoted in both  
the design of the benefits package, as well as in  
the selection of beneficiary community groups.

“When working in the design stage we had to fine-
tune the monitoring matrix because we wanted to 
make sure that changes in women’s health would be 
tracked. We are now setting up the social auditing 
system and women’s community groups have proven 
to be the most active and effective. All the processes 
have been recorded and hopefully in the near future 
we’ll be able to share with our colleagues the lessons 
learned.” —Juan Carlos de la Hoz

OBJETIVOS: Mejorar la salud y la calidad de  
vida de la población panameña a través de una 
transformación institucional que incrementará  
la eficiencia, efectividad, calidad, sostenibilidad  
e igualdad en la organización, prestación, 
financiamiento y regulación de los servicios de 
salud. Los componentes del programa que buscan 
incrementar la cobertura de servicios de salud 
básicos mediante el suministro de un paquete 
integral de servicios de salud (PAISS), se enfocarán 
específicamente en las mujeres y los niños. Se 
promoverá un enfoque de género tanto en el diseño 
del paquete de beneficios como también en la 
selección de los grupos comunitarios beneficiarios. 

“Cuando estábamos trabajando en la fase de diseño 
tuvimos que ajustar la matriz de monitoreo porque 
queríamos asegurarnos que los cambios en la salud de 
las mujeres fueran registrados. Ahora estamos montando 
el sistema de auditoria social y los grupos comunitarios 
de mujeres han sido los más activos y efectivos. Se 
está tomando nota de todos los procesos y esperamos 
que pronto podamos compartir con nuestros colegas las 
lePcciones aprendidas.”  —Juan Carlos de la Hoz

Multiphase Program for Institutional Transformation of the Health Sector, Phase 1  
• Programa multifase de transformación institucional del sector salud, fase 1 

Panama Panama 

Paraguay
Drinking Water Supply and Sanitation Program in Small Communities • 
Programa de agua potable y saneamiento de pequeñas comunidades 
OBJECTIVE: Improve health conditions in small 
communities in Paraguay by providing drinking 
water and basic sanitation services. In order to 
ensure sustainability, the administration and 
operation of the systems are based on an ongoing 
scheme in Paraguay that relies on community 
participation through local sanitation boards.  
The operating manual of the program includes 
provisions to ensure equal access to all members  
of the community to the sanitation boards, among 
them women.

OBJETIVOS: Mejorar las condiciones sanitarias  
en comunidades pequeñas en Paraguay a través  
del suministro de agua potable y de servicios  
de saneamiento básicos. Para garantizar la 
sostenibilidad de los sistemas, su administración  
y operación estarán basados en un esquema que  
se está desarrollando en Paraguay, el cual depende 
de la participación comunitaria a través de Juntas  
de Saneamiento. El manual operativo del programa 
incorpora condiciones para asegurar que todos los 
miembros de la comunidad, incluyendo las mujeres, 
tengan iguales oportunidades de acceso a las Juntas 
de Saneamiento. 
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Health Sector Development Program Maternal and Child Health Care Coverage • 
Programa de desarrollo del sector salud—seguro materno-infantil—fase 1 
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OBJECTIVE: Support the modernization of Peru’s 
health-care system and improve the health status  
of the population through expanded access to 
effective, efficient, and quality health-care services. 
A specific objectives of the program is to lower 
maternal and child morbidity and mortality by 
eliminating the economic, physical and cultural 
obstacles that keep impoverished and vulnerable 
populations from using maternal and child health 
services. It is expected that by 2002 at least 250,000 
mothers and 605,882 children from 15 departments 
will receive maternal and childcare health coverage 
through this program.

“In analyzing the barriers to quality maternal health 
care faced by poor women, the project team designed 
measures to subsidize maternal care for the extreme 
rural poor, improve the quality of essential obstetric 
care in rural areas, and create community solutions  
to geographic and socio-cultural barriers to service, 
among others.” —Amanda Glassman

OBJETIVOS: Apoyar la modernización del sistema 
peruano de salud y mejorar las condiciones de salud 
de la población a través de la expansión del acceso  
a servicios de salud efectivos, eficientes y de calidad. 
Un objetivo específico del programa es reducir  
la morbi-mortalidad materno-infantil mediante  
la eliminación de barreras económicas, físicas  
y culturales que impiden que las poblaciones  
pobres y vulnerables utilicen los servicios materno-
infantiles de salud. Se espera que para el 2002  
al menos 250.000 madres y 605.882 niños de 15 
departamentos reciban atención materna e infantil  
a través de este programa. 

“Después de analizar las barreras que las mujeres 
pobres enfrentan para acceder a servicios de salud 
materna de calidad, el equipo de proyecto diseñó 
medidas para subsidiar la atención materna de las 
mujeres rurales en extrema pobreza, mejorar la 
calidad de servicios obstétricos básicos en áreas 
rurales y crear soluciones comunitarias a barreras 
geográficas y socioculturales a los servicios, entre 
otras actividades.”— Amanda Glassman

Peru Peru
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OBJECTIVE: Continue developing an efficient and 
transparent land market, through legalizing land 
rights for individuals and native communities;  
the consolidation and modernization of the  
rural cadastre and land registry systems; and 
the protection of natural areas and culturally 
significant zones. The program will incorporate a 
gender perspective in all its training activities and 
campaigns to publicize the benefits of titling  
and registration. Joint activities are planned with 
advocacy organizations that are working to secure 
land titles for campesino women. 

“While the legislation and regulations of the program 
are clear and land title is to be given to the couple, 
the problem in the field has been to find both 
together at the farm. This has caused some delays in  
   the first stage of the program but is being  
     corrected in the second one with more publicity  
 and work with community organizations.”  
 —Gabriel Montes

OBJETIVOS: Proseguir con el desarrollo de  
un mercado de tierras eficiente y transparente, 
mediante la consecución de la seguridad jurídica  
de los predios individuales y territorios de  
las comunidades campesinas y nativas; de la 
consolidación y modernización del catastro rural  
y de los sistemas de registro de tierras; y de la 
protección de zonas protegidas y culturalmente 
importantes. El programa incorporará una 
perspectiva de género en todas sus actividades  
de capacitación y en las campañas de promoción de 
los beneficios de la titulación y registro de la tierra. 
Se trabajará conjuntamente con organizaciones  
que apoyan y trabajan para asegurar que las mujeres 
campesinas obtengan títulos de propiedad. 

“Mientras que en la legislación y en las regulaciones 
del programa es claro que los títulos se deben 
entregar a la pareja, el problema es que cuando se  
va al campo es difícil encontrar a ambos beneficiarios 
en las tierras. Esto ha causado demoras en la primera 
fase del programa pero esta siendo corregido en  
la segunda etapa a través de más publicidad y del 
trabajo conjunto con organizaciones comunitarias.” 
—Gabriel Montes
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Land Titling and Registration Program, Phase 2 •  
Programa de titulación de tierras, etapa 2

Peru Peru
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Suriname Surinam
Community Development Fund Program •  
Programa del Fondo de Desarrollo Comunitario 
OBJECTIVE: Improve the living conditions, 
economic opportunities, and social well-being  
of the poorest communities in Suriname.  
The program’s beneficiaries are members of 
communities with the lowest levels of access to  
basic social and economic infrastructure. They have 
been underserved or completely unattended to by 
existing governmental services. Through this project 
some communities in the interior will gain access to 
productive infrastructure that will relieve a portion 
of women’s work burdens. Activities will emphasize 
the participation of local women and men in all 
stages of the project cycle and decision-making 
processes. Priority will be given to sub-projects that 
work to improve the living conditions of children, 
youth, and women, particularly single heads-of-
households. Achievement of benefit goals for women 
will be monitored using indicators included in the 
logical framework.

“The gender focus given to this project came very 
naturally due to its poverty alleviation objectives  
and to the inclusion of gender specialists in both  
the Bank’s and national counterpart’s teams.  
Women’s organizations were very actively involved 
in the preparation through intensive consultation on 
project content. They also have a representative in 
the Board of Directors of the executing agency.”  
—Nancy Jesurun-Clements

OBJETIVOS: Mejorar las condiciones de vida, las 
oportunidades económicas y el bienestar social de las 
comunidades más pobres de Surinam. Los beneficiarios 
del programa son miembros de las comunidades con 
menos acceso a infraestructura económica y social 
y que han sido desatendidas por los servicios del 
gobierno. Algunas de las comunidades del interior del 
país obtendrán acceso a infraestructura productiva 
que reducirá la carga de trabajo de las mujeres. Las 
actividades del programa enfatizarán la participación 
de hombres y mujeres de la comunidad en todas 
las etapas del proyecto y en los procesos de toma 
de decisiones. Se dará prioridad a subproyectos que 
mejoren las condiciones de los niños, los jóvenes y las 
mujeres, particularmente de aquellas que son madres 
solteras jefas de familia. El logro de los beneficios 
para las mujeres será monitoreado utilizando los 
indicadores incluidos en el marco lógico. 

“El enfoque de género dado a este proyecto salió de 
manera natural debido a sus objetivos de reducción 
de pobreza y a la inclusión de especialistas de género 
en los equipos del Banco y de la contraparte. Las 
organizaciones de mujeres tuvieron una participación 
muy activa en la etapa de preparación a través de 
consultas intensivas sobre el contenido del proyecto. 
Estas organizaciones también tienen un representante 
en la junta directiva de la agencia ejecutora.”  
—Nancy Jerusun-Clements
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OBJECTIVE: Improve the quality of life in  
low-income squatter settlements by financing 
neighborhood-upgrading projects in the poorest 
areas of the country. The types of works and services 
eligible for funding are: 1) infrastructure: water 
supply, sewerage, storm drainage, roads, electric 
power, street lighting, environmental protection  
and public squares and playgrounds; 2) community 
facilities: daycare centers, schools, health care 
centers, community centers and sports facilities;  
3) resettlement; and 4) titling: technical and legal 
assistance for titling of properties in the settlements. 
The social services that will be implemented in the 
settlements are expected to: a) lead to improvements 
in the educational levels of the children and youth 
served by the schools; b) offer activities for youth  
in recreation and sports, helping to prevent 
delinquency and supplement schooling; c) promote 
improvements in health and development in the 
children served by child care centers; and d) train 
and prepare youth for work, among other benefits. 
When achieved, these improvements are expected  
to increase income for beneficiary families, 
contributing to reducing their poverty levels.  
A boost to the well being of young women and 
female heads-of-households should be an additional 
outcome, because they stand to gain from the child 
care services provided and the regularization of their 
tenure of the properties they now own.

OBJETIVOS: Mejorar la calidad de vida de los 
residentes de asentamientos irregulares mediante el 
financiamiento de proyectos para mejora de barrios 
en las zonas más pobres del país. El tipo de obras  
y servicios que pueden recibir financiamiento son:  
1) infraestructura: agua potable, saneamiento, drenaje 
pluvial, vialidad, electricidad, alumbrado público, 
protección ambiental y plazas públicas y parques 
infantiles; 2) equipamientos sociales: guarderías, 
escuelas, centros de salud, centros comunitarios  
e instalaciones deportivas; 3) reasentamiento;  
y 4) regularización de propiedades: asistencia técnica 
y jurídica para la regularización de la propiedad 
de las tierras en los asentamientos. Los servicios 
sociales que se implementarán en los asentamientos:  
1) mejorarán los niveles educativos de los niños y 
jóvenes que van a la escuela; 2) ofrecerán actividades 
recreativas y deportivas, ayudando a prevenir  
la delincuencia y complementando al sistema 
educativo; 3) promoverán mejoras en la salud y el 
desarrollo de los niños que asisten a las guarderías;  
y 4) capacitarán y prepararán a los jóvenes para 
trabajar, entre otros beneficios. Se espera que estas 
mejoras se vean reflejadas en un mayor ingreso para 
las familias beneficiadas reduciendo así sus niveles 
de pobreza. El incremento en el bienestar de mujeres 
jóvenes y mujeres jefas de hogar debe ser otro 
resultado del programa, ya que ellas se beneficiarán 
de los servicios de guarderías y de la regularización 
de la tenencia de sus propiedades. 

Uruguay 
Program for the Integration of Irregular Settlements •  
Programa de integración de asentamientos irregulares
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